
Solar Hand crank 
Radio small
Brukerhåndbok

(2014/53/EU art. 10-8) 
Batterikapasitet: 2000 mAh 
Batteritype: Li-ion (innebygd)
Batterispenning: 3,7 V
Lading inn/utgang: USB 5 V/1 A   /  Ladingsdynamo: 1,5–2,2 W
Inngang: 5 V/1 A (USB C)
Utgang: 5 V/1 A (USBA)
Lommelykt 1 W
Frekvensområde: FM 87–108 MHz / AM 520–1620 kHz

(2014/53/EU art. 10-9 Forenklet samsvarserklæring) 
C Two Products AB erklærer herved at dette produktet oppfyller de 
grunnleggende kravene og andre relevante betingelser i direktiv 2014/53/EU. 
Den fullstendige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på: usb.nu – søk på 
artikkelnummer: 16555  Modell: 356

Elektriske og elektroniske apparater må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall i henhold til det europeiske WEEE-direktivet. 
Komponentene må resirkuleres eller kastes separat på grunn av giftige og 
farlige komponenter. Hvis de kastes på feil måte, kan det forårsake varig skade 
på helse og miljø. Som forbruker er du i henhold til loven om elektrisk og 
elektronisk utstyr (ElektroG) pålagt å kaste elektrisk og elektronisk utstyr på 
riktig måte når det er uttjent. Kontakt ditt lokale avfallsselskap. Med CE-merket 
erklærer vi at produktet oppfyller de grunnleggende kravene og retningslinjene i 
europeiske forskrifter.

C Two Products AB 
Ridbanegatan 4, 
SE-213 77 Malmö
info@ctwo.se                         Produsert i Kina
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RADIOBRUK
●  Drei volumkontrollen for å slå på radioen 
    og justere volumet.
●  Velg AM/FM med BAND-knappen. Trekk ut antennen 
 for å få bedre signal.
●  Drei innstillingsknappen for å velge kanal. Den grønne
 innstillingsindikatoren tennes når en kanal er riktig valgt.
    LOMMELYKT: Trykk på lommelyktknappen for å slå 
 den på/av.

Vevhåndtak

Antenne

Lommelyktknapp

Innstillingsindikator

Lommelykt

Innstillingsknapp

Båndvelger

Høyttaler

Ladeindikator

Solcellepanel



Norsk

LAD DIN RADIO
Før du slår på radioen, må du lese 
SIKKERHETSINSTRUKSJONENE.

A. SOLENERGY
● Plasser solcellepanelet i direkte sollys.
●  Ladeindikatoren blir rød når batteriet lades..
● Du kan ikke lade batteriet fullstendig med solcellepaneler
 alene. Lading med solcellepaneler er hovedsakelig for å
 opprettholde batterikapasiteten.
● Ikke lad radioen i varme omgivelser, for eksempel i en bil. 
 Det anbefales også å slå av radioen når den lades.
● MERK: Solcellepanelet har en levetid på mer enn 25 år 
 ved bruk i 6 timer per dag.

B. Type-C-PORT LADING
● For å lade radioen, sett den medfølgende Type-C-kabelen 
 inn i Type-C-strømkilden. Sett Type-C-kontakten inn i
 inngangsporten på siden av radioen.
● Ladeindikatoren blinker rødt mens batteriet lades.
● Det tar omtrent 3,5 timer å lade det interne 18650 2000mAh 
 LI-ON-batteriet fullstendig. Indikatoren forblir rød.
● Når batteriet er fulladet, gir det 9–10 timers radiospilling
 (avhengig av lydvolumet) eller 15–17 timers lommelyktbruk.
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Norsk

C. HÅNDVEV
● Brett ut håndtaket fra baksiden av radioen og vri det 
 i begge retninger.
● Vri håndsveiven i 3-5 minutter for å aktivere det interne
 batteriet før første gangs bruk.
● Vri håndsveiven med en hastighet på 130-150 o/min for å
 generere strøm. Enheten vil være fulladet etter 7 timer.
● Ett minutt med opptrekking gir 3-5 minutter med radiospilling
 (ved middels volum) og 45-60 minutter med lys.

Merk: Kan ikke lades opp med håndsveiven hvis radiobatteriet 
er helt tomt. Lad derfor batteriet fullstendig opp fra en 
strømkilde hver 2. til 3. måned.
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LAD EKSTERNE ENHETER
● Denne solcelledrevne radioen kan lade Type-C-enheter ved
 hjelp av radioens Li-ion-batteri eller ved å sveive med en
 hastighet på 130-150 RMP/minutt.
● Sett Type-C-kabelen inn i Type-C-utgangen på siden av
 radioen og koble den til enheten..
● Radioen går inn i lademodus og hjelper til med å lade
    enheten din.

Merk:
● Denne funksjonen er kun ment for lading av Type-C-enheter 
 i nødsituasjoner. Ikke bruk den som en vanlig powerbank.
● Den medfølgende ladekabelen er kun beregnet for lading 
 av Type-C/iPhone-enheter (med adapter). 
 Andre Type-C-enheter bør lades med original ladekabel.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER
● Hvis du mister denne radioen, kan det føre til personskade
 eller skade på radioen. Enheten tåler ikke sterke støt eller
 kontakt med etsende væsker.
● Denne radioen er ikke vanntett, bare vannavstøtende.
 Hold enheten tørr, da fuktighet og væsker kan skade den.
● Vri sveiven i 3-5 minutter før bruk for å aktivere og
    holde det interne batteriet i god stand.

GARANTI
● Denne veivradioen har 12 måneders full garanti mot
    produksjonsfeil.
● Garantiperioden begynner fra kjøpsdatoen.

SPESIFIKASJONER

FM 87-108MHz
AM 520-1620KHz

Dimensjoner 130x50x60mm
Vekt 231g
Materiale ABS / PC / PVC
Strømforbruk 3W (max)
Arbeidsspenning 2.7V - 4.2V
Vannbestandighetsnivå IPX - 3
LED-lommelykt 1W / 30LM
Strømkilde 3.7V / 2000mah 18650 Li-ion
Input: 5 V/1A (USB C)
Output: 5 V/1A (USBA)

Frekvensområde
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AVFALLSHÅNDTERING
ELEKTRISK AVFALL
Brukte elektriske og elektroniske produkter, inkludert alle typer 
batterier, må leveres til et godkjent innsamlingssted for 
gjenvinning. (I henhold til direktiv EU2023/1542).
LI-ION-BATTERI
Dette produktet inneholder et Li-ion-batteri. Batteriet må ikke 
kastes, åpnes, knuses, utsettes for ild eller utsettes for høye 
temperaturer.
INNEBYGD BATTERI
Produktet inneholder et innebygd batteri som er omfattet av 
direktiv 2006/66/EF og må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. Produktet skal leveres til et gjenvinnings-
senter eller en serviceagent. Følg lokale forskrifter og kast 
aldri produktet eller de oppladbare batteriene sammen med 
husholdningsavfall. Korrekt avhending vil forhindre negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers helse.
Fjern det oppladbare batteriet fra produktet.
Merk: Et oppladbart batteri bør fjernes av en fagperson.

Fjern kun det oppladbare batteriet når du kasserer produktet. 
Produktet må ikke være koblet til en strømkilde, og batteriet 
må være fullstendig utladet når det fjernes.

Delene inne i produktet kan være skarpe.
● Skill huset ved å skru ut de fire skruene på baksiden.
● Finn batteriet og løft det ut.
● Klipp først den svarte kabelen, deretter den røde. 
 IKKE klipp i motsatt rekkefølge eller begge samtidig.

Merk! Vær forsiktig så du ikke kortslutter batteriet.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER
 

● Les alltid bruksanvisningen før bruk og oppbevar
    den for fremtidig bruk.
● Produktet må ikke modifiseres eller ombygges.
● Ikke utsett produktet for sterke støt og slag.
● Hold produktet tørt, det er ikke vanntett, 
    bare vannavstøtende.
● Små barn bør holdes under oppsyn slik at de 
    ikke kan leke med produktet.
● Produktets må aldri dyppes i vann eller andre væsker 
    og må ikke skylles under rennende vann.
● Sørg for at batteriene er satt inn riktig.
● Batteriene må aldri utsettes for høy varme, 
 da dette kan føre til kortslutning.
● Fjern batteriene fra produktet når det ikke skal 
    brukes på lang tid.
● Brukte batterier skal fjernes fra produktet 
    og resirkuleres i henhold til gjeldende forskrifter.
● Kontroller at batteriene er plassert i henhold til 
    symbolene for positive (+) og negative (-) poler
● Ikke bland nye og gamle batterier eller forskjellige 
    typer batterier.
● Batteriene må ikke åpnes eller modifiseres.
● Batteriene må ikke kortsluttes.
● Ikke lad ikke-oppladbare batterier.
● Batteriene må ikke utsettes for støt eller brann.
● Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.
● Batteriene må skiftes ut av en voksen person.
● Lad batteriet i et godt ventilert område.
● Lad batteriet av og til ved å sveive i 3–5 minutter 
 eller via solcellene.


